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EXTRAORDINARY

The Gazette of the Democratic Socialist Republic of Sri Lanka

(Published by Authority)

PART I : SECTION (I) — GENERAL

Government  Notifi cations

Y%S ,xld m%cd;dka;%sl iudcjd§ ckrcfha .eiÜ m;%h

This Gazette Extraordinary can be downloaded from www.documents.gov.lk
1A-  G  34898— 425  (09/2021)

L.D.B. 5/2007

ELECTRONIC   TRANSACTION   ACT,   No.  19  OF  2006

REGULATIONS made by the Minister of Technology under Section 24 read with Section 8 (2) of the Electronic Transactions 
Act, No. 19 of 2006, on the recommendation of the Secretary to the Ministry of the Minister to whom the subject of Registration 
of Births and Deaths has been assigned.

GOTABAYA RAJAPAKSA,
Minister of Technology.

Colombo,
27th August, 2021.

Regulations

The Electronic Transactions (e-Population Register) Regulations No. 1 of 2014 published in Gazette Extraordinary 
No. 1864/44 of May 29, 2014, without prejudice to anything done thereunder,are hereby amended as follows:-

(1) by the repeal of regulation 7 thereof, and the substitution therefor of the following regulation:-

“7.The Registrar General may, for the purpose of these regulations, issue a certifi ed copy or a certifi ed extract 
from any entry relating to a birth, fi led and retained as an electronic record, by affi xing his electronic signature, in 
the Form C specifi ed in the Schedule hereto. Any amendment, correction, insertion and every note, endorsement or 
rectifi cation to any entry relating to a birth shall be securely maintained by the Registrar General in the corresponding 
electronic record and in issuing the certifi ed copy or a certifi ed extract from the said electronic record, only the 
amended details may be issued.”
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  (2) by the repeal of regulation 8 thereof, and the substitution therefor of the following regulation:-

“ 8.The Registrar General may, for the purpose of these regulations, issue a certifi ed copy or a certifi ed extract 
from any entry relating to a death, fi led and retained as an electronic record, by affi xing his electronic signature, in 
the Form D specifi ed in the Schedule hereto. Any amendment, correction, insertion and every note, endorsement or 
rectifi cation to any entry relating to a death shall be securely maintained by the Registrar General in the corresponding 
electronic record and in issuing the certifi ed copy or a certifi ed extract from the said electronic record, only the 
amended details may be issued.” 

  (3) by the repeal of Forms A, B, C and D of the Schedule thereto and the substitution therefor of the following :-

                              “SCHEDULE
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ෙමම ආකෘƙ පƠය ෙනාȋෙȺ ǉÖƘ කරන ලƲ.  
இ̲த̴ ப͇வ̵ இலவசமாக வழ̫க̴பͷ̳͂ற͹. 
This form is issued free  of charge 

 
 
 
 

 
අǋÛȋක අංකය 
ெதாட̷ இல̪க̵ 
Serial Number 

2 0 

        

ȻයාපƱංč Ôȷම 
ப͉΄ ெச̶த̹                CR01 
Registration 

ෙරĥɧśාȳ ජනරාȺ ෙදපාȳතෙȊǈƛව 
ப͉வாள̷ நாயக̵ ͉ைண̪கள̵ 
Registrar General's Department 

 

 කාȳයාල ǢෙයÏජනය සඳහා පමƄ 
அ΁வலக பாவைன̪காக ம̯ͷ̵ 
For office use only 
 
භාරගƘ Ʊනය 
ெபற̴ப̯ட ͉க͉ 
Date of Acceptance 

සහƙක අංකය හා 
ȻයාපƱංč කළ Ʊනය 
சா̳͐த̻ இல̪க̵ ம̸΀̵ ப͉΄̱ ͉க͉ 
Certificate number and date of 
registration 

   

උපතÓ ȻයාපƱංč Ôȷම සඳහා Ʉɧතර 
͌ற̴ெபா̳ைற  ப͉΄ ெச̶வத̸கான  ͔பர̫க̺ 

Particulars for Registration of a Birth 
 
දැǋȊ ෙදǈනා (ෙදමɃǛයǈ / භාරකȸ) Ʉɨǈ සȊǝȳණ කළ Ȣƛ අතර ǉɨ පȶƱ සȊǞȳණ කරන ලද ආකෘƙය ǉලධාȶයා / ෙරĥɧśාȳ ෙවත භාර Ʊය Ȣƛය. ෙමම ආකෘƙෙȟ සපයා ඇƙ 
ෙතාරƛȸ මත ɨɄȺ ȻයාපƱංč ÔȶෙȊ පưධƙෙȟ උපත ȻයාපƱංč කරǋ ලැෙǲ. (උපෙදɧ සඳහා අවසාන ǛŖව බලǈන) 
தகவ̹ தͿபவரா̹ (ெப̸ேறா̷/பா͹காவல̷ ) Δ̷̱͉ ெச̶ய̴பட̹  ேவ̰ͷ̵ எ̳ப͹ட̳ உ͏ய ͔த̱͉̹  Δ̷̱͉  ெச̶ய̴ப̯ட ப͇வ̫க̺ அ͉கா͏͎ட̵/ப͉வாள͏ட̵ சம̷̴̪͌க̴பட̹ 
ேவ̰ͷ̵.  இ̲த̴ ப͇வ̱͉̹ வழ̫க̴ப̯ͷ̺ள தகவ̹க̳͒ ேப͏̹ ͔̹̈́ ப͉΄ ெச̶த̹ ͽைறைம͎̹ ͌ற̴ͼ ப͉΄ ெச̶ய̴பͷ̵.   (ஆேலாசைன̪காக இ΀̴͉ ப̪க̱தைன̴ பார̪க) 
The informant (parent / guardian) should complete and submit the duly completed form to the officer / registrar. The birth will be registered in the civil registration system based on the 
information provided in this form. (See last page for instructions.) 
 

ළම යාෙë Ʉɧතර 
̺͌ைள ப̸͐ய தகவ̹ 

Details of the child 

(1)උපǈ Ʊනය 
͌ற̲த ͉க͉ 
Date of Birth 

 
වȳෂය / வͿட̵ / Year 

     
   මාසය / மாத̵ / Month 

   
   Ʊනය / ͉க͉ / Date 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(2)උපǈ ɧථානය Ǜʀබඳ Ʉɧතර 
   ͌ற̲த இட̵ ப̸͐ய ͔பர̵ 

  Particulars of Place of Birth 

ƱɧƢÓකය 
மாவ̯ட̵ 
District 

 

Ǣාෙưɑය ෙȺකȊ ෙකාœඨාශය 
͌ரேதச ெசயளாள̷ ͌͏΄ 
Divisional Secretariat 

 

ȻයාපƱංč ÔȷෙȊ ෙකාœඨාශය 
ப͉΄̴ ͌͏΄ 
Registration Division 

 

 
 
උපǈ ɧථානය 
͌ற̲த இட̵ 
Place of Birth 

ɨංහල ෙහÏ ෙදමළ භාෂාෙවǈ 
̫̈́கள̵அ̹ல͹ த͍̻ ெமா͓͎̹ 
In Sinhala or Tamil 

 
 

ඉංöɨ භාෂාෙවǈ 
ஆ̫͂ல ெமா͓͎̹ 
In English 

 
 

උපත ɨƳɆෙȟ ෙරÏහලකද? 
͌ற̴ͼ ͊க̻̲த͹ ைவ̱͉யசாைல͎லா? 
Did the birth occur at a hospital? 

ඔɃ*    /  නැත *        
ஆ̵ * / இ̹ைல*    
Yes*  /   No *               

(3) සȊǝȳණ නම  
(ɨංහල ෙහÏ ෙදමළ භාෂාෙවǈ) 
ͽ΃̴  ெபய̷  (̫̈́கள̵ அ̹ல͹ 
த͍̻ ெமா͓͎̹) 
Name in full (Sinhala or Tamil) 
  

(ඉƱȶෙȟ Ʋ සෑම අවɧථාවකƲම 
සȊǞȳණ නම ෙලස ෙමම නම 
භාɄත ෙකෙȳ.) 
( ெதாட̷̲͹ வͿ̵ ஒ̼ெவாͿ 
ச̲த̷̴ப̱͉΁̵ ͽ΃̴ ெபயராக 
இ̲த̴ ெபய̷ பய̳பͷ̱த̴பͷ̵ ) 
(This name will be used as the 
full name in each case in future) 

 

 

 

 

 

 

(4)සȊǞȳණ  නම ඉංöɨ 
භාෂාෙවǈ   (කැǛටȺ අÖෙරǈ)  

ͽ΃̴ ெபய̷ ஆ̫͂ல 
ெமா͓͎̹(ெப͏ய எ΃̱͹̪க̹͒)  

Full name in English (in block 
letters) 
 

(ඉƱȶෙȟ Ʋ සෑම අවɧථාවකƲම 
සȊǞȳණ නම ෙලස ෙමම නම 
භාɄත ෙකෙȳ.) 
(ெதாட̷̲͹ வͿ̵ ஒ̼ெவாͿ 
ச̲த̷̴ப̱͉΁̵ ͽ΃̴ ெபயராக 
இ̲த̴ ெபய̷ பய̳பͷ̱த̴பͷ̵) 
(This name will be used as the 
full name in each case in future.) 

 

 

 

 

 

 

(5) ɧƣ ǝȸෂ භාවය 
  பா̹ 
  Gender 

  (6)උපƘ බර 
  ͌ற̴ͼ  ͊ைற 
  Birth Weight 

 Ô. 
͂ 
Kg 

   óෑ. 
͂ேர̵ 
g 

(7) සĦɅ උපƘ අǋǛȻෙවළ (වචනෙයǈ) / உ͎Ϳட̳ ͌ற̴ͼ ஒ΃̫Ͳ(ெசா̸க̹͒)/Live birth order (in words)   

(8)ǉɆǈ දȸ උපතÓ නȊ, දȸවǈ ගණන 
ஓேர கͿ͔̹ ஒ̳΀̪Ͳ ேம̸ப̯ட ̺͌ைள ͌ற̲͉Ϳ̲தா̹ , ̺͌ைளக̳͒ எ̰͈̪ைக 
If multiple births, number of children  

ඉලÓකෙමǈ /இல̪க̱͉̹  / in figures  

වචනෙයǈ /எ΃̱͉̹  / in words  

අ ආකෘƙය/ அ ப͇வ̵/ Form A 

 

5 වන ǉෙයÏගය/ 5 வ͹ ஒ΃̫Ͳ͔͉/ Regulation 5 
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Ǜයාෙë Ʉɧතර 
த̲ைத ப̸͐ய தகவ̹ 
Details of the Father 

(9)ɚ ලාංÔකෙයÖ නȊ 
  இல̫ைகயரா͎̳ 
  If a Sri Lankan 

ජාƙක හැǗǋȊපƘ අංකය 
ேத̈́ய அைடயாள அ̯ைட இல̪க̵   
National Identity Card Number 

            

(10)ɄෙưɐකයÖ නȊ 
  ெவ͒நா̯டவ̷ எ̳͋ 
  If a foreigner 

රට / நாͷ / Country  

Ʉෙưශ ගමǈ බලපƠ අංකය / கட΄̬ ̯͜ͷ இல. / Passport Number             

(11) සȊǝȳණ නම  
(ɨංහල ෙහÏ ෙදමළ භාෂාෙවǈ) 
ͽ΃̴ ெபய̷ (̫̈́கள̵ அ̹ல͹ 
த͍̻ ெமா͓͎̹) 
Name in full (Sinhala or Tamil) 

 

 

 

 

(12)සȊǝȳණ නම ඉංöɨ  භාෂාෙවǈ 
(කැǛටȺ අÖෙරǈ) 
ͽ΃̴ ெபய̷ ஆ̫͂ல 
ெமா͓͎̹(ெப͏ய எ΃̱͹̪க̹͒) 
Full name in English (in block 
letters) 

 

 

 

 

 

(13)උපǈ Ʊනය 
  ͌ற̲த ͉க͉ 
  Date of Birth 

වȳෂය 
வͿட̵ 
Year 

    මාසය 
மாத̵ 
Month 

  Ʊනය 
͉க͉ 
Date 

  (14)උපǈ ɧථානය  
 ͌ற̲த இட̵  
Place of Birth 

 

(15) ජාƙකƘවය 
  ேத̈́ய இன̵ 
  Nationality  

(16) ජාƙය  

  இன̵ 
  Race  

මවෙë Ʉɧතර 
தா̶ ப̸͐ய தகவ̹ 

Details of the Mother 

(17)ɚ ලාංÔකෙයÖ නȊ 
  இல̫ைகயரா͎̳ 
  If a Sri Lankan 

ජාƙක හැǗǋȊපƘ අංකය /  ேத̈́ய அைடயாள அ̯ைட இல̪க̵ / 
National Identity Card Number 

            

(18)ɄෙưɐකයÖ නȊ 
  ெவ͒நா̯டவ̷ எ̳͋ 
  If a foreigner 

රට / நாͷ / Country  

Ʉෙưශ ගමǈ බලපƠ අංකය / கட΄̬ ̯͜ͷ இல. / Passport Number             

(19)සȊǝȳණ නම  
(ɨංහල ෙහÏ ෙදමළ භාෂාෙවǈ) 
ͽ΃̴ ெபய̷ (̫̈́கள̵ அ̹ல͹ 
த͍̻ ெமா͓͎̹) 
Name in full (Sinhala or  Tamil) 

 

 

 

 

(20)සȊǝȳණ නම ඉංöɨ  
භාෂාෙවǈ (කැǛටȺ අÖෙරǈ) 
ͽ΃̴ ெபய̷ ஆ̫͂ல ெமா͓͎̹ 
(ெப͏ய எ΃̱͹̪க̹͒) 
Full name in English (in block 
letters) 

 

 

 

 

(21)උපǈ Ʊනය 
  ͌ற̲த ͉க͉ 
  Date of Birth 

වȳෂය 
வͿட̵ 
Year 

 මාසය 
மாத̵ 
Month 

 Ʊනය 
͉க͉ 
Date 

(22) ළමයාෙë උපǈ Ʊනට වයස 
  ̺͌ைள ͌ற̲த ͉க͉͎̹ வய͹ 
  Age as at the date of birth of child  

  (23)ජාƙකƘවය 
  ேத̈́ய இன̵ 
  Nationality 

 

          
(24) ජාƙය/ இன̵/ Race 

   

(25)උපǈ ɧථානය  
 ͌ற̲த இட̵  
Place of Birth  

 
(26)ɧƥර ȻǛනය (තාවකාȻකව 
පƱංč ɧථානය ෙනාෙɃ) 
͊ர̲தர வ͉͔ட ͽகவ͏ (த̸கா͑க 
ͽகவ͏ய̹ல) 
Permanent Address 
(Not the temporary address) 

 

 

 

ƱɧƢÓකය   
மாவ̯ட̵ 
District 

 Ǣාෙưɑය ෙȺකȊ ෙකාœඨාශය   
͌ரேதச ெசயளாள̷ ͌͏΄ 
Divisional Secretariat 

 

óාම ǉලධාȷ  ෙකාœඨාශය හා අංකය 
͂ராம ேசைவயாள̷ ͌͏΄ ம̸΀̵ இல̪க̵  
Grama Niladhari’s Division and Number 

 

(27)සȊබǈධ කළ හැÔ ෙතාරƛȸ 
ெதாட̷ͼ ெகா̺ள̪Ί͇ய தகவ̹க̺ 
Contact Details 

ජංගම Ƴරකථන අංකය                 
ைகயட̪க ெதாைலேப̈́ இல̪க̵   
Mobile Number 

          ǉවාස Ƴරකථන අංකය                 
͊ர̲தர ெதாைலேப̈́ இல̪க̵            
Land line Number 

          

ɄදȨƘ තැපෑල 
͍̳ன̮ச̹ 
E-mail 

 

(28)ෙරÏහලට ඇƛලƘ ÔȶෙȊ ෙතාරƛȸ (ඔබ සƛව පවƚ නȊ) 
ைவ̱͉யசாைல அͻம͉ இல̪கͽ̵ ͉க͉;̵ (இͿ̲தா̹) 
Hospital Admission information (if available) 

අංකය / இல̪க̵  / Number 
 

 
වȳෂය 
வͿட̵ 

Year 
    

මාසය 
மாத̵ 
Month 

  
Ʊනය 
͉க͉ 
Date 
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Ʉවාහෙȟ Ʉɧතර 
͉Ϳமண̱͉̳ ͔பர̫க̺ 
Details of the Marriage 

(29)මɃǛයǈ Ʉවාහකද? ('X' ලÖණÓ ෙයාදා සටහǈ කරǈන) 
ெப̸ேறா̷க̺ ͉Ϳமண̵ ͽ͇̱தவ̷களா? ('X' அைடயாள̵ இ̯ͷ Ͳ̴͐͌ட΄̵) 
Were Parents Married? (mark with a 'X' sign) 

ඔɃ 
ஆ̵ 
Yes 

නැත 
இ̹ைல 
No 

නැත, නȍƘ පɪව ɄවාහɅ ඇත 
இ̹ைல, ̳͌ ͔வாகமாணவ̷க̺ 
No, but married later 
 

(30)Ʉවාහ Ɇ ɧථානය  
 ͔வாக̵ இட̵ெப̸ற இட̵  
Place of Marriage 

 

(31)Ʉවාහ Ɇ Ʊනය  
 ͔வாக̵ இட̵ெப̸ற ͉க͉  
Date of Marriage 

වȳෂය / வͿட̵ / Year     මාසය / மாத̵ / Month   Ʊනය / ͉க͉ / Date   

(32)මɃǛයǈ Ʉවාහ Ʉ ෙනාමැƙ නȊ Ǜයාෙë ෙතාරƛȸ ඇƛලƘ කර ගැǉම සදහා මවෙë සහ Ǜයාෙë අƘසǈ 
   ெப̸ேறா̷  ͔வாக̵ ெச̶யா͉Ϳ̴̳͌, தக̴ப̳͋ தகவ̹க̺ ப͉΄ ெச̶ய ேவ̰ͷெம̳͋ ெப̸ேறா͏̳ ைகெயா̴ப̵ 
  If parents are not married, signatures of mother and father to include father's particulars 

මවෙë අƘසන                                           
தா͎̳ ஒ̴ப̵                                           
Mother’s signature                                   

 Ǜයාෙë අƘසන 
தக̴ப̳͋ ஒ̴ப̵ 
Father’s signature 

 

 
ȍƘතා (දȸවාෙë ɩයා) / Ȍ ȍƘතා (දȸවාෙë ɩයාෙë Ǜයා) ෙë  Ʉɧතර 

பா̯ட̳ (̺͌ைள͎̳ பா̯ட̳)  /Δ̯ட̳͋ ( ̺͌ைள͎̳ பா̯ட̳͋ தக̴ப̳͋)   ͔பர̫க̺ 
Details of the Grand Father / Great Grand Father 

(33)ළමයාෙë ȍƘතා ɚ ලංකාෙɃ උපǈෙǈ නȊ / ̺͌ைள͎̳ பா̯டனா̷ இல̫ைக͎̹ ͌ற̲͉Ϳ̲தா̹ / If grandfather of the child was born in Sri Lanka 

 
ඔɶෙë සȊǝȳණ නම (ɨංහල ෙහÏ ෙදමළ භාෂාෙවǈ) 
அவ͏̳ ͽ΃̴ ெபய̷ (̫̈́கள̵ அ̹ல͹ த͍̻ ெமா͓͎̹) 
His name in full (Sinhala/Tamil) 

 

 

 

ජාƙක හැǗǋȊපƘ අංකය (ƙෙǲ නȊ) 
ேத̈́ய அைடயாள அ̯ைட இல̪க̵ (இͿ̪Ͳமா͎̳) 
National Identity Card Number (if available) 

            ඔɶෙë උපǈ වȳෂය 
அவ͏̳ ͌ற̲த வͿட̵ 
His Year of Birth 

    උපǈ ɧථානය 
͌ற̲த இட̵ 
Place Of Birth 

 

(34)ළමයාෙë Ǜයා ɚ ලංකාෙɃ ෙනාඉǛƲ ȌȍƘතා ලංකාෙɃ උපǈෙǈ නȊ Ȍ ȍƘතාෙë 
  ̺͌ைள͎̳ த̲ைத இல̫ைக͎̹ ͌ற̪காம̹ Δ̯ட̳ இல̫ைக͎̹ ͌ற̲͉Ϳ̲தா̹ Δ̯டனா͏̳ தகவ̹க̺ 
  If the father was not born in Sri Lanka and great grandfather was born in Sri Lanka, great grand father's 

 

ඔɶෙë සȊǝȳණ නම (ɨංහල ෙහÏ ෙදමළ භාෂාෙවǈ) 
அவ͏̳ ͽ΃̴ ெபய̷ (̫̈́கள̵ அ̹ல͹ த͍̻ ெமா͓͎̹) 
His name in full (Sinhala/Tamil)) 

 

 

 

ජාƙක හැǗǋȊපƘ අංකය (ƙෙǲ නȊ) 
ேத̈́ய அைடயாள அ̯ைட இல̪க̵ (இͿ̪Ͳமா͎̳) 
National Identity Card Number (if available) 

            ඔɶෙë උපǈ වȳෂය 
அவ͏̳ ͌ற̲த வͿட̵ 
His year of Birth 

    උපǈ ɧථානය 
͌ற̲த இட̵ 
Place of Birth 

 

 
දැǋȊ ෙදǈනාෙë Ʉɧතර 

தகவ̹ தͿபவ͏̳ ͔பர̫க̺ 
Details of the Informant 

(35)දැǋȊ ෙදǈෙǈ කɆȸǈ Ʉɨǈ ද? ('X' ලÖණÓ ෙයාදා සටහǈ කරǈන) 
  யாரா̹ தகவ̹ தர̴பͷ̳͂ற͹?        ('X' அைடயாள̵ இ̯ͷͲ̴͐͌ட΄̵) 
  Who is the informant?              (mark with a 'X' sign) 

මව 
தா̶ 
Mother 

Ǜයා 
த̲ைத 
Father 

භාරකȸ 
பா͹காவல̷  
 Guardian 

ෙවනƘ  
ம̸றைவ 
Other 

(36) ජාƙක හැǗǋȊපƘ අංකය /ேத̈́ய அைடயாள அ̯ைட இல̪க̵  / National Identity Card Number 
            

(37) නම (ɨංහල ෙහÏ ෙදමළ භාෂාෙවǈ) 
ெபய̷ (̫̈́கள̵ அ̹ல͹ த͍̻ 
ெமா͓͎̹) 
Name (Sinhala / Tamil) 

 

 

 

 

 

(38)තැපැȺ ȻǛනය 
  அ̮ச̹ ͽகவ͏ 
  Postal Address 

 
 

 

 

(39) සȊබǈධ කළ හැÔ ෙතාරƛȸ 
ெதாட̷ͼ ெகா̺ள̪Ί͇ய தகவ̹க̺ 
Contact Details 

ජංගම Ƴරකථන අංකය                 
ைகயட̪க ெதாைலேப̈́ இல̪க̵          
Mobile Number 

 ɧථාවර Ƴරකථන අංකය                 
͊ைலயாண ெதாைலேப̈́ இல̪க̵    
Land line number 

 

ɄදȨƘ තැපැල 
͍̳ன̮ச̹ 
E-mail 

 

ඉහත සඳහǈ Ʉɧතර සතÒɆƘ ǉවැරƱɆƘ Ʉɧතර බවƘ සාවදÒ ෙතාරƛȸ සැපȡෙමǈ ඇƙ වන Ǌƙමය ගැටʂ සȊබǈධෙයǈ ɨයʂ වගÕම මා බාර ගǈනා බවƘ ෙමȠǈ Ǣකාශ කරȋ. 
ேம̸Ͳ̴͐͌ட̴ப̯ட ͔பர̫க̺ உ̰ைமயான͹̵ ச͏யான͹மான ͔பர̫க̺ என΄̵  ேபா͑யான தகவ̹க̺ வழ̫Ͳவதனா̹ ஏ̸பͷ̵ ச̯ட͉ͧயான  ̪̈́க̹க̺ ச̵ப̲தமான அைன̱͹ 
ெபா΀̴ͼ̪க͒ைன;̵ நா̳ ெபா΀̴ேப̸பதாக இ̱தா̹ ͌ர͉̪͂ைன̴பͷ̱͹̳͂ேற̳. 
I hereby declare that the above information is true and correct and that I take full responsibility for any problems caused by the provision of false information. 
 

 
…………………...          ………………….……………………………. 
Ʊනය / ͉க͉ / Date                                     දැǋȊ ෙදǈනාෙë අƘසන / தகவலாள͏̳ ைகெயா̴ப̵ / Signature of the Informant 
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ෙතාරƛȸ වාȳතා කරන ǉලධාȶයාෙë / ෙරĥɧśාȳෙë Ʉɧතර 
 அ̪͐ைக͎ͷ̵ அ͉கா͏/ப͉வாள̷ ப̸͐ய ͔பர̫க̺ 

Details of the Notifying Officer / Registrar 

(40) ජාƙක හැǗǋȊපƘ අංකය /ேத̈́ய அைடயாள அ̯ைட இல̪க̵  /National Identity card number  
            

(41) නම (ɨංහල ෙහÏ ෙදමළ භාෂාෙවǈ)) 
ெபய̷ (̫̈́கள̵ அ̹ல͹ த͍̻ ெமா͓͎̹) 
Name (Sinhala or Tamil) 

 

 

 

 

(42)තැපැȺ ȻǛනය 
  தபா̹ ͽகவ͏ 
  Postal Address 
 

 

 

 

 
 
…................................................................................................................................... යන අයෙගǈ ලද උපතÓ ȻයාපƱංč Ôȷම සඳහා Ʉɧතර පƢකාව, ɨɄȺ ȻයාපƱංč ÔȷෙȊ පưධƙෙȟ 

ȻයාපƱංčය සදහා ඉƱȶපƘ කරȋ. 

…............................................................................................................................................  எ̳பவ͏ட͍Ϳ̲͹ ெபற̴ப̯ட ͌ற̴͌ைன ப͉΄ ெச̶வத̸கான ͔பர̴ ப͇வ̱͉ைன, ͔̹̈́ 

ப͉΄ ெச̶த̹ ͽைறைம͎̹ ப͉΄ ெச̶வத̸காக சம̷̴̪̳͌͂ேற̳.   

I hereby forward the 'Particulars for Registration of a Birth' form received from …............................................................................................................................. for registration in the 

Civil Registration System. 

 
 
 
…................................................                                                                                                                       ............................................................................................................................ 
Ʊනය                                                                                                                                                                         ǉලධාȶයාෙë / ෙරĥɧśාȳෙë අƘසන හා ǉල ȍƸාව 
͉க͉                                                                                                                                                                      அ͉கா͏͎̳ / ப͉வாள͏̳ ைகெயா̴பͽ̵ பத͔ ͽ̱͉ைர;̵ 
Date                                                                                                                                                                                   Signature & Official Seal of the Officer / Registrar                              

 
 
 
 

කාȳයාලෙȟ ǢෙයÏජනය සඳහා පමƄ 
அ΁வலக பாவைன̪காக ம̯ͷ̵ 

Only for office use 
 

ඉහත සදහǈ ෙතාරƛȸ ɨɄȺ ȻයාපƱංč ÔȶෙȊ පưධƙයට ඇƛලƘ කරන ලද ǉලධාȶයාෙë  
ேம̸Ͳ̴̯͐͌ட ͔பர̫க̺ ͔̹̈́ ப͉΄ ெச̶த̹ ͽைற̪Ͳ உ̯ͼͲ̱͉ய அ΁வல͏̳   
Above information has been entered into the Civil Registration System 

නම 
ெபய̷ 
Name 

 

තනƛර 
பத͔ 
Designation 

 

අƘසන සහ Ʊනය 
ைகெயா̴ப̵ ம̸΀̵ ͉க͉ 
Signature and date 

 

 
 
 
 
 
 *අනවශÒ වචන කපා හȶǈන. 
 සȊǞȳණ නම සඳහǈ ÔȷෙȊ Ʋ  ඉƱȶෙȟ Ʋ සȊǞȳණ නම ෙලස භාɄත Ôȷමට අවශÒ නම  (වාසගම ද ඇƛළƘව )  සඳහǈ කරǈන. 
 ජාƙය සඳහǈ ÔȷෙȊ Ʋ ෙදමළ හා මරÓකල ජාƚǈ “ ɚ ලාංÔක ෙදමළ ”නැතෙහාƘ “ɚ ලාංÔක ෙයÏනක” ෙලස ෙහÏ “ඉǈƱයාǋ ෙදමළ” නැතෙහාƘ “ඉǈƱයාǋ ෙයÏනක” ෙලස ෙහÏ අවශÒ පȶƱ ෙයාදǈන.  
 මවෙë සȊǞȳණ නම සඳහǈ ÔȷෙȊ Ʋ Ʉවාහයට ෙපර නම සඳහǈ කරǈන.  
 මවෙë වයස සඳහǈ ÔȷෙȊƲ  මවෙë පɪìය උපǈ Ʊනයට වයස (දȸවාෙë උපǈ Ʊනයට ෙපර ෙයෙදන) සඳහǈ කරǈන.  
 Ʉවාහක මɃǛයǈෙë දȸවÖ සȊබǈධෙයǈ නȊ Ǜය පÓෂෙȟ  ȍƘතාෙëද (දȸවාෙë ɩයාෙë) Ȍ ȍƘතාෙëද (දȸවාෙë ɩයාෙë Ǜයාෙë)  ෙතාරƛȸ සැපȠය Ȣƛය. මɃǛයǈ Ʉවාහ Ʌ ෙනාමැƙ Ʉට මɃ පÓෂෙȟ ȍƘතාෙë ද 
ȌȍƘතාෙë ද ෙතාරƛȸ සැපȠය Ȣƛය.  

 *ேதைவய̸ற  ெசா̸க͒ைன ெவ̯͇ ͔ட΄̵. 
 ͽ΃̴ ெபய͏ைன Ͳ̴͐͌ͷ̵ ெபா΃͹   ெதாட̷̲͹ வͿ̵ கால̫க̹͒ ͽ΃̴ ெபயராக பய̳பͷ̱த ேதைவயா͎̳  (தக̴ப̳͋ பர̵பைர ெபய̷ உ̺ளட̫கலாக) Ͳ̴͐͌ட΄̵. 
 இன̱͉ைன Ͳ̴͐͌ͷ̵ ெபா΃͹ த͍̻ ம̸΀̵ ேசானக̷ இன̵ “இல̫ைக̱ த͍̻” அ̹ல͹ “இல̫ைக̬ ேசானக̷” என அ̹ல͹ “இ̲͉ய̱ த͍ழ̷” அ̹ல͹ “இ̲͉ய  ேசானக̷” இன ேதைவயான  ͔த̱͉̹ இட΄̵. 
 தா͎̳ ͽ΃̴ ெபய͏ைன̪ Ͳ̴͐͌ͷ̵ ெபா΃͹ ͉Ϳமண̸̱͉Ͳ ͽ̳ைனய̴ ெபய͏ைன̪ Ͳ̴͐͌ͷக.(க̴̳͋ ெபய̷) 
 தா͎̳ வய͉ைன̪ Ͳ̴͐͌ͷ̵ ெபா΃͹ தா͎̳ கட̲த ͌ற̲த ͉ன̱͉̹ வய͹ (̺͌ைள͎̳ ͌ற̲த ͉க͉̪Ͳ ͽ̳னரான)  Ͳ̴͐͌ட΄̵. 
 ͉Ϳமணமான ெப̸ேறா̷க̳͒ ̺͌ைளக̺ ச̵ப̲தமா͎̳ தக̴ப̳ ͉ற̱தவ͏̳ பா̯ட͋ன͹̵ (̺͌ைள͎̳ பா̯ட̳)  Δ̯ட͋ன͹̵ ( ̺͌ைள͎̳ பா̯ட̳͋ தக̴ப̳͋)  தகவ̹க̺ வழ̫க̴பட̹ ேவ̰ͷ̵. 
ெப̸ேறா̷ ͉Ϳமணமாக͔̹ைலயா͎̳ தா̶ ͉ற̱தவ͏̳ பா̯ட͋ன͹̵ Δ̯ட͋ன͹̵ தகவ̹க̺ வழ̫க̴பட̹ ேவ̰ͷ̵. 

 *Delete inapplicable words 
 When specifying the full name mention the name in full (including the surname) which is going to be used in future. 
 When specifying the race Tamils and Moors shall mention the race as “Sri Lankan Tamil” or “Sri Lankan Moor” or “Indian Tamil” or “Indian Moor” accordingly. 
 When specifying the mother’s name mention the maiden name of mother. 
 When stating the mother's age, state the mother's last birthday (preceding the child's birthday). 
 If the child’s parents are married provide the details of child’s paternal grandfather and great grandfather. If the child’s parents are not married provide the details of child’s maternal grandfather and great 

grandfather. 
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ෙමම ආකෘƙ පƠය ෙනාȋෙȺ ǉÖƘ කරන ලƲ.  

இ̲த̴ ப͇வ̵ இலவசமாக  வழ̫க̴பͷ̳͂ற͹ 
This form is issued free  of charge 

 
අǋÛȋක අංකය 
ெதாட̷ இல̪க̵ 
Serial Number 

2 0         

ȻයාපƱංč Ôȷම 
ப͉΄ ெச̶த̹            CR02 
Registration 

ෙරĥɧśාȳ ජනරාȺ ෙදපාȳතෙȊǈƛව 
ப͉வாள̷ நாயக̵ ͉ைண̪கள̵ 
Registrar General's Department 

කාȳයාල ǢෙයÏජනය සඳහා පමƄ 
அ΁வலக பாவைன̪காக ம̯ͷ̵ 
For office use only 
 
භාරගƘ Ʊනය 
ஏ̸΀̪ெகா̺ள̴ப̯ட ͉க͉ 
Date of acceptance සහƙක අංකය හා  

ȻයාපƱංč කළ Ʊනය 
சா̳͐த̻ இல̪க̵ ம̸΀̵ ப͉΄̱ ͉க͉ 
Certificate number and date of 
registration 

 

 
මරණ Ǣකාශය - සාමානÒ හා හƱɨ මරණ 

இற̴ͼ ͌ர͉̪͂ைன - சாதாரண  ம̸΀̵ ̷͉͟ மரண̵   
Declaration of Death – Normal and Sudden Death 

 
දැǋȊ ෙදǈනා Ʉɨǈ සȊǝȳණ කළ Ȣƛ අතර ǉɨ පȶƱ සȊǞȳණ කරන ලද ආකෘƙය ǉලධාȶයා / ෙරĥɧśාȳ ෙවත භාර Ʊය Ȣƛය.  ෙමම ආකෘƙෙȟ සපයා ඇƙ ෙතාරƛȸ මත ɨɄȺ ȻයාපƱංč 
ÔȶෙȊ පưධƙෙȟ මරණය ȻයාපƱංč කරǋ ලැෙǲ. 
தகவ̹ தͿபவரா̹ Δ̷̱͉ ெச̶ய̴பட̹  ேவ̰ͷ̵ எ̳ப͹ட̳ உ͏ய ͔த̱͉̹  Δ̷̱͉  ெச̶ய̴ப̯ட ப͇வ̫க̺ அ͉கா͏͎ட̵/ப͉வாள͏ட̵ சம̷̴̪͌க̴பட̹ ேவ̰ͷ̵.  இ̲த̴ 
ப͇வ̱͉̹ வழ̫க̴ப̯ͷ̺ள தகவ̹க̳͒ ேப͏̹ ͔̹̈́ ப͉΄ ெச̶த̹ ͽைறைம͎̹  இற̴ͼ ப͉΄ ெச̶ய̴பͷ̵.    
The informant should complete and submit the duly completed form to the Officer / Registrar. The death will be registered in the civil registration system based on 
the information provided in this form. 

 

මරණය Ǜʀබඳ Ʉɧතර 
இற̴ͼ ப̸͐ய தகவ̹ 

Information about the Death 

(1)මරණෙȟ ɧවභාවය 
மரண̱͉̳ வைக 
Nature of death 

සාමානÒ  මරණයÔ*  /    හƱɨ මරණයÔ*  
சாதாரண மரண̵*   /     ̷͉͟ மரண̵ *           
Normal Death*    /   Sudden Death*               (*අනවශÒ වචන කපා හȶǈන./ *ேதைவய̸ற  ெசா̸க͒ைன ெவ̯͇ ͔ட΄̵./ *Delete inapplicable words)   

(2)මරණය ɨƳ ɇ Ʊනය 
இற̲த ͉க͉ 
Date of Death 

වȳෂය 
வͿட̵ 
Year 

    
මාසය 
மாத̵ 
Month 

  
Ʊනය 
͉க͉ 
Date 

  
ෙවලාව 
ேநர̵ 
Time 

ෙප.ව. /ප.ව. 
ͽ.ப/͌.ப 
a.m. / p.m. 

 
  :   

 
 
 
 
 
 
 
(3)මරණය ɨƳ ɇ ɧථානය 
Ǜʀබඳ Ʉɧතර 
இற̴ͼ ͊க̻̲த இட̵ ப̸͐ய 
͔பர̵ 
Particulars of Place of Death 

ƱɧƢÓකය 
மாவ̯ட̵ 
District 

 

Ǣාෙưɑය ෙȺකȊ ෙකාœඨාශය 
͌ரேதச ெசயலாள̷ ͌͏΄ 
Divisional Secretariat 

 

ȻයාපƱංč ÔȷෙȊ ෙකාœඨාශය 
ப͉΄̴ ͌͏΄ 
Registration Division 

 

ɧථානය 
இட̵ 
Place 

ɨංහල ෙහÏ ෙදමළ භාෂාෙවǈ 
̫̈́கள̵ அ̹ல͹ த͍̻ 
ெமா͓͎̹ 
In Sinhala or Tamil 

 
 

ඉංöɨ භාෂාෙවǈ 
ஆ̫͂ல ெமா͓͎̹ 
In English 

 
 

මරණය ɨƳɆෙȟ ෙරÏහලÓ ƛළ ද?              
இற̴ͼ ͊க̻̲த͹ ைவ̱͉யசாைல͎லா? 
Did the death take place in a hospital? 

ඔɃ*   /  නැත*         
ஆ̵*  / இ̹ைல*    
Yes*  /   No*        

( *අනවශÒ වචන කපා හȶǈන./ *ேதைவய̸ற  ெசா̸க͒ைன ெவ̯͇ ͔ட΄̵./ *Delete inapplicable word) 

(4) මරණයට ෙɳƛව තහɆȸ Ʌ ඇත. / මරණයට ෙɳƛව තහɆȸ Ʌ නැත .                                                  
இற̴̸͌கான காரண̵ உ΀͉ ெச̶ய̴ப̯ட͹. / இற̴̸͌கான காரண̵ உ΀͉ெச̶ய̴பட͔̹ைல. 
The cause of death has been confirmed. / The cause of death has not been confirmed. 

(අනවශÒ වචන කපා හȶǈන./ ேதைவய̸ற  ெசா̸க͒ைன ெவ̯͇ ͔ட΄̵./ Delete inapplicable words)  

(5)මරණයට ෙɳƛව (දǈෙǈනȊ පමණÓ) 
இற̴̸͌கான காரண̵ (ெத͏̲தா̹ ம̯ͷ̵) 
Cause of death (only if known) 

 

 
(6)ෙɳƛෙɃ ICD ෙÓත අංකය 
(දǈෙǈනȊ පමණÓ) 
காரண̸̱͉கான ICD 
Ͳ̯͐ͦͷ இல̪க̵ 
(ெத͏̲தா̹ ம̯ͷ̵) 
ICD Code of cause 
(only if known) 
 
 

 
 
 
 

(7) ආදාහනය ෙහÏ Ȃමදානය කරන ලද  ɧථානය 
தகன̵ அ̹ல͹ அட̪க̵ ெச̶ய̴ப̯ட இட̵ 
Place of cremation or burial   

 
 

 

ආ ආකෘƙය/ ஆ ப͇வ̵/ Form B 
6 වන ǉෙයÏගය/ 6 வ͹ ஒ΃̫Ͳ͔͉ / Regulation 6 
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මරණයට පƘ ɇ ǝưගලයාෙë Ʉɧතර 
இற̲த நபைர̴ ப̸͐ய தகவ̹ 

Details of the deceased 

(8)ȋයìය ǝưගලයා හǗනාෙගන ƙෙǲ.*  / ȋයìය ǝưගලයා හǗනාෙගන නැත.*                                  
இற̲த நப̷ அைடயாள̵ காண̴ப̯ͷ̺ளா̷ */ இற̲த நப̷ அைடயாள̵ காண̴பட͔̹ைல*        
The deceased has been identified * / The deceased has not been identified *   

  (*අනවශÒ වචන කපා හȶǈන./ *ேதைவய̸ற  ெசா̸க͒ைன ெவ̯͇ ͔ட΄̵./ *Delete inapplicable words)  

(9)ɚ ලාංÔකෙයÖ නȊ 
  இல̫ைகயரா͎̳ 
  If a Sri Lankan 

ජාƙක හැǗǋȊපƘ අංකය 
ேத̈́ய அைடயாள அ̯ைட இல̪க̵ 
 National Identity Card Number 

            

(10)ɄෙưɐකයÖ නȊ 
  ெவ͒நா̯டவ̷ எ̳͋ 
  If a foreigner 

රට / நாͷ / Country  

Ʉෙưශ ගමǈ බලපƠ අංකය / கட΄̬ ̯͜ͷ இல. / Passport Number             

(11)උපǈ Ʊනය  
   ͌ற̲த ͉க͉  
   Date of Birth 

වȳෂය 
வͿட̵ 
Year 

 
මාසය 
மாத̵ 
Month 

 
Ʊනය 
͉க͉ 
Date 

(12)වයස 
   வய͹ 
   Age 

අɆȸƳ 
வͿட̫க̺ 
Years 

   
මාස 
மாத̫க̺ 
Months 

  
Ʊන 
͉க͉ 
Days 

  

 
 
         

(13) ජාƙකƘවය 
ேத̈́ய இன̵ 
Nationality 

 

(14)ɧƣ ǝȸෂ භාවය 
  பா̹ 
  Gender 

 

(15) ජාƙය 
  இன̵ 
  Race 
 

 

(16)සȊǞȳණ නම (ɨංහල ෙහÏ  
ෙදමළ භාෂාෙවǈ) 
ͽ΃̴ ெபய̷ (̫̈́கள̵ அ̹ல͹ 
த͍̻ ெமா͓͎̹) 
Full Name (in Sinhala or Tamil) 

 

 

 

 

(17)සȊǞȳණ නම ඉංöɨ 
භාෂාෙවǈ 
ͽ΃̴ ெபய̷ ஆ̫͂ல ெமா͓͎̹ 
Full Name in English 

 

 

 

 

(18)ɧƥර ȻǛනය 
͊ர̲தர வ͉͔ட ͽகவ͏ 
Permanent Address 

 

 

ƱɧƢÓකය 
மாவ̯ட̵ 
District 

 
Ǣාෙưɑය ෙȺකȊ ෙකාœඨාශය 
͌ரேதச ெசயலாள̷ ͌͏΄ 
Divisional Secretariat 

 

óාම ǉලධාȷ ෙකාœඨාශය හා අංකය  
͂ராம ேசைவயாள̷ ͌͏΄ ம̸΀̵ இல̪க̵ 
Grama Niladhari’s Division and Number 

 

(19) තƘƘවය ෙනාෙහාƘ වෘƘƚය 
͊லவர̵ அ̹ல͹ ெதா͓̹ 
Rank or Profession 

 

Ʉɗාම වැŖǚ ලාǿෙයÔ * / Ʉɗාම වැŖǚ ලාǿෙයÓ ෙනාෙɃ * 
இைள̴பா̸΀ ஊ͉ய̵ ெப΀பவ̷ * / இைள̴பா̸΀ ஊ͉ய̵ ெப΀பவ̷ அ̹ல * 
Pensioner */Not a pensioner * 
(*අනවශÒ වචන කපා හȶǈන./* ேதைவய̸ற  ெசா̸க͒ைன ெவ̯͇ ͔ட΄̵./ *Delete inapplicable words) 

(20)Ǜයාෙë ජාƙක හැǗǋȊපƘ අංකය / த̲ைத͎̳ ேத̈́ய அைடயாள அ̯ைட இல̪க̵ / Father's National 
Identity Card Number 

            

(21)Ǜයාෙë සȊǝȳණ නම 
த̲ைத͎̳ ͽ΃̴ ெபய̷ 
Father’s name in full 

 

 

 

(22)මවෙë ජාƙක හැǗǋȊපƘ අංකය / தா͎̳ ேத̈́ய அைடயாள அ̯ைட இல̪க̵ / Mother's National Identity 
Card Number. 

            

(23)මවෙë සȊǝȳණ නම 
தா͎̳ ͽ΃̴ ெபய̷ 
Mother’s name in full 

 

 

 

 
(24) ȋයìෙȟ වයස අɆ. 49ට අŮ කාǈතාවÓ නȊ පමණÓ ෙමම ෙකාටස සȊǝȳණ කළ Ȣƛය. 
இற̲த நப̷ 49வய̸͉Ͳ Ͳைற̲த ெப̰ணா͎Ϳ̲தா̹ மடͷ̵ இ̴பͲ͉ Δரண̴பͷ̱த̴பட̹ேவ̰ͷ̵  
Fill this section only if the departed is a woman below 49 years 

(*අනවශÒ වචන කපා හȶǈන./ ேதைவய̸ற  ெசா̸க͒ைன ெவ̯͇ ͔ட΄̵./ Delete inapplicable words)  

මරණයට පƘවනɄට ඇය දȸවÖ ලැǴමට ɨŔෙȟද?                                    ඔɃ */ නැත*                  
இற̴ͼ ͊க̻த ெபா΃͹ அவ̷ ̺͌ைள ͌ரச͔̪க  (க̷̴͈͌) இͿ̲தாரா?   ஆ̵*/இ̹ைல *             
Was she expecting a baby when she died?                                                                     Yes * / No *               

 මරණයට ෙපර සƙ 6Ó (Ʊන 42Ó) ඇƛළත Ʋ ඇය Ʉɨǈ දȸවÖ Ǣɪත කර       ඇත */ නැත * 
இற̴̸͌Ͳ  ͽ̳ 6 ͂ழைமக΂̪Ͳ̺  (42 நா̯க΂̪͂ைட͎̹ ) அவ̷ Εல̵ ̺͌ைள ͌ரச͔̪க̴ப̯ட͹*/ ͌ரச͔̪க̴பட͔̹ைல * 
She gave birth to a baby within 6 weeks (42 days) before death *Yes / No * 

 නැතෙහාƘ ගǲසාවÓ ɨƳɅ ඇත. * / නැත *                                                   
அ̹ல͹ கͿ̪கைல̴ͼ நைட̴ெப̸͐Ϳ̲த͹* / நைடெப̸͐Ϳ̪க͔̹ைல * 
Or an abortion has occurred / has not     occurred 

 දȸ Ǣɪƙය ෙහÏ ගǲසාව ɨƳɆෙȟ මරණය ɨƳɅමට Ʊන Õයකට ෙපරද?   
͌ரசவ̵ அ̹ல͹ கͿ̪கைல̴ͼ நைட̴ெப̸ற͹ இற̴ͼ நைட̴ெப΀வத̸Ͳ எ̱தைன நா̯க΂̪Ͳ ͽ̳? 
If a birth or abortion took place, how many days prior to the death has it occurred?  

   



I fldgi ( ^I& fPoh - YS% ,xld m%cd;dka;s%l iudcjd§ ckrcfha w;s úfYI .eiÜ m;%h - 2021'09'06
PART I : SEC. (I) - GAZETTE  EXTRAORDINARY  OF  THE  DEMOCRATIC  SOCIALIST  REPUBLIC OF  SRI  LANKA - 06.09.2021

9A

 දැǋȊ ෙදǈනාෙë Ʉɧතර 
அ̴͔͐ͼ ெகாͷ̴பவ͏̳ தகவ̹க̺ 

Details of the Informant 

(25)දැǋȊ ෙදǈෙǈ කවරÖ 
වශෙයǈද? ('X' ලÖණÓ ෙයාදා 
සටහǈ කරǈන) 
யாரா̹ தகவ̹ தர̴பͷ̳͂ற͹?('X' 
அைடயாள̵ இ̯ͷͲ̴͐͌ட΄̵) 
Capacity for giving information 
(mark with a 'X' sign) 
 

Ǜයා / මව 
த̲ைத/ தா̶ 
Father / Mother 

ɧවාȋǝȸෂයා / භාȳයාව 
கணவ̳/ மைன͔ 
Husband / Wife 

සෙහÏදරයා /සෙහÏදȶය 
சேகாதரா̳/ சேகாத͏ 
Brother / Sister 

ǝƠයා / ƱයƄය 
மக̳/ மக̺ 
Son / Daughter 

නෑයǈ 
உற͔ன̷ 
Relative 

ෙවනƘ 
ேவ΀ 
Other 

(26) ජාƙක හැǗǋȊපƘ අංකය / ேத̈́ய அைடயாள அ̯ைட இல̪க̵ / National Identity Card Number 
            

(27)සȊǞȳණ නම 
ͽ΃̴ ெபய̷  
Name in full 
 

 

 

 

(28)තැපැȺ ȻǛනය 
தபா̹ ͽகவ͏ 
Postal Address 
 

 

 

 

(29)ඇමƛȊ Ʉɧතර 
ெதாட̷ͼ ͔பர̵ 
Contact Details 

ජංගම Ƴරකතන අංකය 
ைகயட̪க ெதாைலேப̈́ இல̪க̵ 
Mobile number 

          ɧථාවර Ƴරකතන අංකය 
͊ர̲தர ெதாைலேப̈́ இல̪க̵ 
Land line  number 

          

ɄදȨƘ තැපෑල/͍̳ன̮ச̹/E-mail 
 

 

හƱɨ මරණයÓ නȊ - හƱɨ මරණ පȷÓෂක ෙහÏ අƽකරණ ෛවදÒ ǉලධාȷෙë Ʉɧතර 
̷͉͟ மரணமா͎̳ - மரண ப͏ேசாதக̷ அ̹ல͹ ͉͢ம̳ற ைவ̱͉ய அ͉கா͏͎̳ ͔பர̵ 

In case of sudden death - Details of the coroner or  Judicial Medical Officer  
 

සැ. Ȣ.: හƱɨ මරණයÓ සඳහා හƱɨ මරණ පȷÓෂක තැනෙë සහƙකය (ȻයාපƱංč Ôȷම 'ආ 18') ෙමɴ අȍණǈන. 
Ͳ̴͐ͼ: ̷͉͟ மரண̵ ச̵ப̲தமாக ̷͉͟ மரண ப͏ேசாதக͏̳ சா̳͐த͓ைன (ப͉΄ ெச̶த̹'ஆ  18') இ̫Ͳ இைண̪க΄̵. 
Note: For a sudden death, attach the coroner's certificate (Registration 'B18') here 

  
 

(30) ජාƙක හැǗǋȊපƘ අංකය / ேத̈́ய அைடயாள அ̯ைட இல̪க̵  / National Identity Card Number 
            

(31)නම 
ெபய̷ 
Name 

 

 

 

 

(32)තැපැȺ ȻǛනය 
தபா̹ ͽகவ͏ 
Postal Address 

 
 

 

 

(33)Ʊනය 
͉க͉ 
Date 

 

 
 
ඉහත සඳහǈ Ʉɧතර සතÒɆƘ ǉවැරƱɆƘ Ʉɧතර බවƘ සාවදÒ ෙතාරƛȸ සැපȡෙමǈ ඇƙ වන Ǌƙමය ගැටʂ සȊබǈධෙයǈ ɨයʂ වගÕම මා බාර ගǈනා බවƘ ෙමȠǈ Ǣකාශ කරȋ. 
ேம̸Ͳ̴͐͌ட̴ப̯ட ͔பர̫க̺ உ̰ைமயான͹̵ ச͏யான͹மான ͔பர̫க̺ என΄̵  ேபா͑யான தகவ̹க̺ வழ̫Ͳவதனா̹ ஏ̸பͷ̵ ச̯ட͉ͧயான ̪̈́க̹க̺ ச̵ப̲தமான அைன̱͹ 
ெபா΀̴ͼ̪க͒ைன;̵ நா̳ ெபா΀̴ேப̸பதாக இ̱தா̹ ͌ர͉̪͂ைன̴பͷ̱͹̳͂ேற̳. 
I hereby declare that the above information is true and correct and that I take full responsibility for any problems caused by the provision of false information. 
 
 
 
…………………...        ………………….……………………………. 
Ʊනය / ͉க͉ / Date                                          දැǋȊ ෙදǈනාෙë අƘසන / தகவலாள͏̳ ைகெயா̴ப̵ / Signature of the Informant 



I fldgi ( ^I& fPoh - YS% ,xld m%cd;dka;s%l iudcjd§ ckrcfha w;s úfYI .eiÜ m;%h - 2021'09'06
PART I : SEC. (I) - GAZETTE  EXTRAORDINARY  OF  THE  DEMOCRATIC  SOCIALIST  REPUBLIC OF  SRI  LANKA - 06.09.2021

10A

ෙතාරƛȸ වාȳතා කරන ǉලධාȶයාෙë / ෙරĥɧśාȳෙë Ʉɧතර 
 அ̪͐ைக͎ͷ̵  அ͉கா͏/ப͉வாள̷ ப̸͐ய ͔பர̫க̺ 

Details of the Notifying Officer / Registrar 

(34) ජාƙක හැǗǋȊපƘ අංකය / ேத̈́ய அைடயாள அ̯ைட இல̪க̵  / National Identity Card Number 
            

(35)නම 
ெபய̷ 
Name 

 

 

 

(36)තැපැȺ ȻǛනය 
தபா̹ ͽகவ͏ 
Postal Address 

 

 

 

 
 
…................................................................................................................................... යන අයෙගǈ ලද මරණ Ǣකාශය, ɨɄȺ ȻයාපƱංč ÔȷෙȊ පưධƙෙȟ ȻයාපƱංčය සදහා ඉƱȶපƘ කරȋ. 
 
…............................................................................................................................................ எ̳பவ͏ட͍Ϳ̲͹ ெபறப̯ட  இற̴ͼ ͔பர̫க̺ அட̫͂ய ப͇வ̱͉ைன ͔̹̈́ ப͉΄ 
ͽைற͎̹  ப͉΄ ெச̶வத̸காக சம̷̴̪̳͌͂ேற̳. 
 
I hereby forward the 'Declaration of Death' form received from …..................................................................................................................... for registration in the Civil Registration 
System. 
 
 
 
 
…................................................                                                                                                                      ............................................................................................................................ 
Ʊනය                                                                                                                                                                                  ǉලධාȶයාෙë / ෙරĥɧśාȳෙë අƘසන හා ǉල ȍƸාව 
͉க͉                                                                                                                                                                          அ͉கா͏͎̳ / ப͉வாள͏̳ ைகெயா̴பͽ̵ பத͔ ͽ̱͉ைர;̵ 
Date                                                                                                                                                                                Signature & Official Seal of the Officer / Registrar 

 
 
 
 
 

කාȳයාලෙȟ ǢෙයÏජනය සඳහා පමƄ 
அ΁வலக பாவைன̪காக ம̯ͷ̵ 

Only for office use 
 

ඉහත සදහǈ ෙතාරƛȸ ɨɄȺ ȻයාපƱංč ÔȶෙȊ පưධƙයට ඇƛලƘ කරන ලද ǉලධාȶයාෙë  
ேம̸Ͳ̴͐͌ட̴ப̯ட தகவ̹க̺ ͔̹̈́ ப͉΄ ெச̶த̹ ͽைற̪Ͳ உ̯ͼͲ̱͉ய அ΁வல͏̳  
Above information has been entered into the Civil Registration System. 

නම 
ெபய̷ 
Name 

 

තනƛර 
பத͔ 
Designation 

 

අƘසන සහ Ʊනය 
ைகெயா̴ப̵ ம̸΀̵ ͉க͉ 
Signature and date 
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 ȻයාපƱංč Ôȷම 
ப͉΄ ெச̶த̹              }        B1A 
Registration 

ɚ ලංකා / இல̫ைக / SRI LANKA 
ජාƙක උǚපැǈන සහƙකය 
ேத̈́ய ͌ற̴ͼ சா̳͐த̻ 

NATIONAL BIRTH CERTIFICATE 

 
 
 
 

 මෙë අංකය *
என͹ இல̪க̵ * 
My Number  * 

 

 
 

(01) ƱɧƢÓකය 
  மாவ̯ட̵   
 District 

 
 

(02) Ǣාෙưɑය ෙȺකȊ ෙකාœඨාශය 
͌ரேதச ெசயளாள̷ ͌͏΄ 
Divisional Secretariat 

 

(03) ȻයාපƱංč ÔȷෙȊ ෙකාœඨාශය  
 ப͉΄̴ ͌͏΄ 
Registration Division 

 
(04) ȻයාපƱංč ÔȷෙȊ Ʊනය 
ப͉΄̱ ͉க͉ 
Date of Registration 

 

 

(05)සȊǞȳණ නම 
ͽ΃̴  ெபய̷  
Name in Full 
 

 

06) උපǈ Ʊනය 
͌ற̲த ͉க͉ 
Date of birth 

 
(07) ɧƣ/ ǝȸෂ භාවය 
பா̹ 
Gender 

 
 

(08) උපǈ ɧථානය 
͌ற̲த இட̵ 
Place of birth  

 

(09)Ǜයාෙë  
தக̴ப̳͋ 
Father’s 

 
 
(i) සȊǞȳණ නම  
ͽ΃̴ெபய̷ 
Name in Full 

 

(ii) ජාƙක හැǗǋȊපƘ අංකය  
ேத̈́ய அைடயாள அ̯ைட இல̪க̵ 
National Identity Card No. 

 

(iii) ජාƙය  
இன̵ 
Race 

 

(iv) ජාƙකƘවය  
ேத̈́ய இன̵ 
Nationality 

 

(10)මවෙë 
தா͎̳ 
Mother’s  

 
 
(i) සȊǞȳණ නම  
ͽ΃̴ெபய̷ 
Name in Full 
 

 

(ii) ජාƙක හැǗǋȊපƘ අංකය  
ேத̈́ய அைடயாள அ̯ைட இல̪க̵ 
National Identity Card No. 

 

(iii) ජාƙය  
இன̵ 
Race 

 

(iv) ජාƙකƘවය  
ேத̈́ய இன̵ 
Nationality 

 

(11)ȍȺ ȻයාපƱංčෙයǈ පɪ ෙවනɧකȊ 
ͽத̹ ப͉͔̳ ̳͌ மா̸ற̫க̺  
Changes after first registration 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
        

 
 
 
 
 
 
 

/ இ /N b

 
 

QR code 

ෙරĥɧśාȳ ජනරාȺ  
ப͉வாள̷ நாயக̵ 
Registrar General 
 
ෙරĥɧśාȳ ජනරාȺ ෙදපාȳතෙȊǈƛව 
ப͉வாள̷ நாயக̵ ͉ைண̪கள̵ 
Registrar General’s Department 
 

 (110 වන අƽකාරය ɇ) උǚපැǈන හා මරණ ȻයපƱංč ÔȶෙȊ පනත හා 2014 අංක 1 දරණ ඉෙලÓෙśාǉක ගǋෙදǋ  (ඉ-ජනගහණ ෙරĥɧටර) 7 වන ǉෙයÏගය යටෙƘ ෙරĥɧśාȳ ජනරාȺ 
ෙදපාȳතෙȊǈƛව Ʉɨǈ ǉÖƘ කරන ලƱ, 

இ̲த̬ சா̳͐த̻ (110 வ͹ அ̱͉யாயமான) ͌ற̴ͼ ம̸΀̵ இற̴ͼ ப͉΄ ெச̶த̹ ச̯ட̵ ம̸΀̵  2014 ஆ̵ ஆ̰͇̳  1 ஆ̵ இல̪க இல̱͉ர͋ய̹ ப͏மா̸ற̹ (இ-சன̱ெதாைக ப͉ேவͷ) 
7 வ͹  ஒ΃̫Ͳ͔͉͎̳  ͚̻ ப͉வாள̷ நாயக̵ ͉ைண̪கள̱͉னா̹ வழ̫க̴ப̯ட͹. 

Issued by Registrar General's Department according to Birth and Death Registration Act (Chapter 110) and Regulation 7 of Electronic Transactions (e-Population Register) Regulations 
No 1 of 2014 

Ʊනය/ ͉க͉/Date - YYYY/MM/DD 

ඇ ආකෘƙය/  இ ப͇வ̵/ Form C 7 වන ǉෙයÏගය/ 7 வ͹ ஒ΃̫Ͳ͔͉/ Regulation 7 
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ෙරĥɧśාȳ ජනරාȺ Ʉɨǈ ඉ-ජනගහණ දƘත පưධƙෙȟ ȻයාපƱංč Ôȷෙමǈ අනƛȸව  ǉÖƘ කරන ලද ජාƙක උǚපැǈන සහƙකෙȟ ǛටපතÓ බව සහƙක කරȋ. 
ப͉வாள̷ நாயக̵ அவ̷க͒னா̹ இ-சன̱ெதாைக தர΄ ͽைறைம͎̹ ப͉΄ ெச̶த ̳͌ன̷ வழ̫க̴ப̯ட ேத̈́ய ͌ற̴ͼ̬ சா̳͐த͓̳ ͌ர͉ என உ΀̴͉பͷ̱͹̳͂ேற̳. 
I certify that this is a copy of the National Birth Certificate issued by the Registrar General after registration in the e-Population Database. 

 
 
 
 
 
සහƙක කරǋ ලබන  ǉලධාȷයාෙë අƘසන , නම සහ තනƛර  
உ΀̴͉பͷ̱͹̵ அ΁வல͏̳ ைகெயா̴ப̵, ெபய̷ ம̸΀̵ பத͔ 
Signature, name and designation of the certifying officer 
 

ǉÖƘ කළ ɧථානය  
 வழ̫க̴ப̯ட இட̵ 
 Place of Issue  

 
ǉÖƘ කළ Ʊනය  
வழ̫க̴ப̯ட ͉க͉ 
Date of Issue 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

*මෙë අංකය යǋ උǚපැǈන සහƙකය ɴȋ අයෙë ඒÕය අනනÒතා අංකය ෙɃ. ɚ ලංකාෙɃ ǝරවැɨෙයÖ සȊබǈධෙයǈ ගƘ කළ ෙමම අංකය , 2019 ඔÓෙතÏබȳ 14 Ʊනැƙ අංක 
2145/5 දරණ අƙ Ʉෙɏෂ ගැසœ පƠෙȟ පළ කරන ලද 2019 අංක 01 දරණ ඉෙලÓෙśාǉක ගǋෙදǋ (ɚ ලංකා අනනÒතා අංකය) ǉෙයÏග අǋව ɚ ලංකා අනනÒතා අංකය (SLIN) 
ෙɃ. 
 
*My Number is the unique number to identify holder of the Birth certificate. In respect of a citizen of Sri Lanka this number is the Sri Lanka Identification Number 
(SLIN) in the Electronic Transactions (Sri Lanka Identification Number) Regulation No.01 of 2019 published in the extraordinary gazette No.2145/5 dated 14th October 
2019. 
 
*என͹ எ̰ எ̳ப͹ ͌ற̴ͼ̬ சா̳͐த΃̪Ͳ͏யவ͏̳அைடயாள எ̰ ஆͲ̵. இல̫ைக̴ ͌ரைஜ͎ைன̴ ெபா΀̱தவைர இ̲த எ̰, 2019 ஆ̵ ஆ̰͇̳ அ̪ேடாப̷ மாத̵ 
14 ̲ ͉க͉ய 2145/5 ஆ̵ இல̪கͽைடய  அ͉͔ேசட வ̷̱தமா͎̹͋ ͌ரʹ͏̪க̴ப̯ட 2019 ஆ̵ ஆ̰͇̳ 01 ஆ̵ இல̪கͽைடய இல̱͉ர͋ய̹ ெகாͷ̪க̹ வா̫க̹ 
(இல̫ைக அைடயாள எ̰) க̯டைள̪Ͳ இண̫க இல̫ைக அைடயாள எ̰ (SLIN) ஆͲ̵.” 

 

 
ǉල ȍƸාව 

பத͔ ͽ̱͉ைர 
Official seal 
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  ȻයාපƱංč Ôȷම 
ப͉΄ ெச̶த̹              }        B2A 
Registration 

  
 

ɚ ලංකා / இல̫ைக / SRI LANKA 
මරණ සහƙකය 
இற̴ͼ சா̳͐த̻ 

DEATH CERTIFICATE 
 
 
 
 
 

මරණ සහƙක අංකය 
இற̴ͼ சா̳͐த̻ இல  
Death Certificate Number 

 

 

(01) ƱɧƢÓකය 
மாவ̯ட̵   
District 

ෙකාළඹ 
ெகா΃̵ͼ 
COLOMBO 

(02) Ǣාෙưɑය ෙȺකȊ ෙකාœඨාශය 
͌ரேதச ெசயலாள̷ ͌͏΄ 
Divisional Secretariat 

ෙකාළඹ ෙකාŖව 
ெகா΃̵ͼ ேகா̯ைட 
COLOMBO FORT 

(03) ȻයාපƱංč ÔȷෙȊ ෙකාœඨාශය 
ப͉΄̴ ͌͏΄ 
Registration Division 

No 
(04) ȻයාපƱංč ÔȷෙȊ Ʊනය 
ப͉΄̱ ͉க͉ 
Date of Registration 

 

(05) සȊǝȳණ නම 
ͽ΃̴ ெபய̷  
Name in full 

 

 (06) ජාƙක හැǗǋȊපƘ අංකය 
ேத̈́ய அைடயாள அ̯ைட இல̪க̵  
National Identity Card number 

 
 341123445V 

(07) වයස 
வய͹ 
Age 

අɆȸƳ 
ஆ̰ͷக̺ 
Years 

 
76 

මාස 
மாத̫க̺ 
Months 

 
1 

Ʊන 
நா̯க̺ 
Days 

 
1 
 

(08) ජාƙය 
இன̵ 
Race 

2010 – 05 - 22 
(09) ජාƙකƘවය 
ேத̈́ய  இன̵ 
Nationality- DD 

 
 

(10) මරණය ɨƳɇ Ʊනය 
இற̴ͼ ͊க̻̲த ͉க͉ 
Date of death 

 
(11)  ɧƣ ǝȸෂ භාවය 
பா̹ 
Gender 

 

(12) මරණය ɨƳɇ ɧථානය 
இற̴ͼ ͊கழ̲த  இட̵ 
Place of death EN 

හƱɨ මරණ 
SUDD  
DEATH 

(13) මරණයට ෙɳƛව 
இற̴̸͌கான காரண̵ 
Cause of Death 

 
TETANUS DUE TO AN ULCER IN THE LEG – NATURAL CAUSES 

(14) ආදාහනය ෙහÏ Ȃමදානය කළ ɧථානය 
அட̪க̵ ெச̶த அ̹ல͹ தகன̮ ெச̶த இட̵ 
Place of burial or cremation 

බƘතරȍȺල ආදාහනාගාරය 
 

(15) Ǜයාෙë සȊǝȳණ නම 
த̲ைத͎̳ ͽ΃̴ ெபய̷ 
Father's Name in full 

අංගȊමන රǈපǈɴඳ සමරƱවාකර 
 
 
 
 

(16) Ǜයාෙë ජාƙක හැǗǋȊපƘ අංකය 
த̲ைத͎̳ ேத̈́ய அைடயாள அ̯ைட இல̪க̵   
Father's National Identity Card number 

872331234V 

(17) මවෙë සȊǞȳණ නම 
தா͎̳ ͽ΃̴ ெபய̷ 
Mother's Name in  full 

එමා ǉකලɧ 
EMMA NICHOLAS 
 
 

(18) මවෙë ජාƙක හැǗǋȊපƘ අංකය 
தா͎̳  ேத̈́ய அைடயாள அ̯ைட இல̪க̵   
Mother's National Identity Card number 

- NA - 

(19) දැǋȊ ෙදǈනාෙë සȊǞȳණ නම 
தகவலாள͏̳ ͽ΃̴ெபய̷ 
Informant’s Name in full 

 
(20) දැǋȊ ෙදǈෙǈ කවරÖ වශෙයǈ ද යන වග 
தகவல̴͒ப͹ யா̷ எ̳ப͹ 
Capacity for giving information 

 

(21) දැǋȊ ෙදǈනාෙë ȻǛනය 
தகவலாள͏̳ ெபய̷ 
Informant’s Address 

 

(22)ȍȺ ȻයාපƱංčෙයǈ පɪ ෙවනɧකȊ 
ͽத̹ ப͉͔̳ ̳͌  மா̸ற̫க̺ 
Changes after first registration 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 (110 වන අƽකාරය ɇ) උǚපැǈන හා මරණ ȻයාපƱංč ÔȶෙȊ පණත හා 2014 අංක 1 දරණ ඉෙලÓෙśාǉක ගǋෙදǋ  (ඉ-ජනගහණ ෙරĥɧටර) 8 වන ǉෙයÏගය යටෙƘ ෙරĥɧśාȳ 
ජනරාȺ ෙදපාȳතෙȊǈƛව Ʉɨǈ ǉÖƘ කරන ලƱ, 

͌ற̴ͼ இற̴ͼ ப͉΄ ெச̶;̵ ச̯ட̵ (110 ஆ̵ அ̱͉யாய̵) ம̸΀̵ 2014 ஆ̵ ஆ̰͇̳  1 ஆ̵ இல̪க இல̱͉ர͋ய̹ ப͏மா̸ற̹ (இ-சன̱ெதாைக ப͉ேவͷ) 8 வ͹  
ஒ΃̫Ͳ͔͉͎̳  ͚̻ ப͉வாள̷ நாயக̵ ͉ைண̪கள̱͉னா̹ வழ̫க̴ப̯ட͹ 

Issued by Registrar General's Department according to Birth and Death Registration Act (Chapter 110) and Regulation 8 of Electronic Transactions (e Population   Register) 
Regulations No 1 of 2014. 

 
 

QR code 

ෙරĥɧśාȳ ජනරාȺ  
ப͉வாள̷ நாயக̵ 
Registrar General 
 
ෙරĥɧśාȳ ජනරාȺ ෙදපාȳතෙȊǈƛව 
ப͉வாள̷ நாயக̵ ͉ைண̪கள̵ 
Registrar General’s Department 

Ʊනය/ ͉க͉/Date - YYYY/MM/DD 

ඈ ආකෘƙය/ ஈ ப͇வ̵/ Form D 8 වන ǉෙයÏගය/ 8 வ͹ ஒ΃̫Ͳ͔͉/ Regulation 8 
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PRINTED AT THE DEPARTMENT OF GOVERNMENT PRINTING,  SRI LANKA.

ෙරĥɧśාȳ ජනරාȺ Ʉɨǈ ඉ-ජනගහණ දƘත පưධƙෙȟ ȻයාපƱංč Ôȷෙමǈ අනƛȸව  ǉÖƘ කරන ලද මරණ  සහƙකෙȟ ǛටපතÓ බව සහƙක කරȋ. 
ப͉வாள̷ நாயக̵ அவ̷க͒னா̹ இ-சன̱ெதாைக தர΄ ͽைறைம͎̹ ப͉΄ ெச̶த ̳͌ன̷ வழ̫க̴ப̯ட ேத̈́ய ͌ற̴ͼ̬ சா̳͐த͓̳ ͌ர͉ என உ΀̴͉பͷ̱͹̳͂ேற̳. 
I certify that this is a copy of the Death Certificate issued by the Registrar General after registration in the e-Population Database. 

 
 
 
 
 
සහƙක කරǋ ලබන  ǉලධාȷයාෙë අƘසන , නම සහ තනƛර  
உ΀̴͉பͷ̱͹̵ அ΁வல͏̳ ைகெயா̴ப̵, ெபய̷ ம̸΀̵ பத͔ 
Signature, name and designation of the certifying officer 
 

ǉÖƘ කළ ɧථානය  
 வழ̫க̴ப̯ட இட̵ 
 Place of issued  

 
ǉÖƘ කළ Ʊනය  
வழ̫க̴ப̯ட ͉க͉ 
Date of issued 

 

 

ǉල ȍƸාව 
பத͔ ͽ̱͉ைர 
Official seal 


